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és pedig ugy az általános 

melyre 
VEeekerle a kabinetalakitás 

államférfiak kötelező aláirását viseli, 

világon 1 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alati 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

t. F II 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

D C s. 

lap kiadó-hivatala : 

ó, Kolostor-utoza 28. Bra 

Ide küldendők az lötnetet pénzek és kirtetk dijat. 

Korona és kormány. 

Bécsből irják a ,„P. C.enek 

Ő Felsége immár megerősitette for- 
mális és hivatalos módon a miniszterelnök 

által eléje terjesztett miniszteri névsort s 
helyeslőleg tudomásul vette a programmot 

is, melylyel a kabinet a parlament elé fog 

lépni 
Hogy az tökéletesen meg fog felelni, 

helyzetnek, a 

fogadta el dr. 

missióját, va- 

lamint a magyarországi szabadelvü közvé- 

való tekintetből 

lemény különleges exigenciáinak is, mely 
korábban határozottan és sürgősen köve- 

telte az alapos közigazgatási reformot, az 

igazságügy modern hiépitését, a közgaz- 

dasági és kulturális érdekek előmozditását, 

a mely programmpontokhoz most az egy- 

házpolitikai kérdés teljes megoldása is já- 

rult mindama momentumok alapos eltávo- 

litása mellett, melyek viszályra adhatná- 

nak okot: nem szenved kétséget, midőn 

tudjuk, hogy a kormányprogramm azon 

kik 

együttesen a Wekerle kabinetet alkotják. 

Hogy pedig ez a kormányprogramm a leg- 

előkelőbb, legszabatosabb és legtapintato- 

sabb módon lesz formulázva, azért kezes- 

kedik azon körülmény, hogy a szerkesztés 

körül kikérték Pápai István osztályfőnök- 

nek, a legfinomabban csiszolt stylus, a ne- 

mes, egyszerüű és átlátszóan világos kifeje- 

zési mód e nagymesterének tanácsát. 
A VWekerle-programin alig fog ujat 

nyujtani, – szenzácziós értelemben véve 

a szót, – azt azonban, a mi már Tisza 

Kálmán és gróf Szapáry Gyula alatt al- 
katrészét képezte a kormányprogrammnak, 

mindenesetre kibőviti, mélyiti, szorosan 

összefoglalva s a rögtöni kivitelre rendel- 

ten köztudomásra juttatja, kötelezően tud- 

tul adja. 

Hamis felfogás, ha valaki azt hiszi, 

hogy gróf Szapáry elvből ellene volt a 

házassági és anyakönyvvezetési jog állami 

kezelésének s ezért bukott meg; a miben 

gróf Szapáry utai eltértek a miniszterta- 

nács és a szabadelvü párt többségének 

utaitól, az csak a taktika egy kérdése 

volt, a tempó az eljárásban. 

Szilágyi igazságügyminiszter nyiltan 

és határozottan az állami igazgatást álli- 

totta fel alapelvül a házassági jogra nézve 

és előbb-utébb a Szapáry kormányzat alatt 

is a kabinet programmszerü javaslataképen 

a trón zsámolyához jutott volna a polgári 

házasság kérdése; de az egyházpolitikai 

viszály fenyegető alakulására való tekin- 

tettel a minisztertanács többsége s majd 
az egész szabadelvü párt szükségesnek 

tartotta a gyorsabb és erélyesebb akciót, 

mint a milyenhez bátorsága volt gróf Sza- 

párynak. 

Igazat különben kollégáinak 

és a pártnak adott, ép ugy, mint annak 

idején Tisza, abban a kérdésben, a mely 

miatt a kormány éléről távozott, azért le- 

mondott, de mégis loyális, általánosan be- 

csült tagja maradhatott a pártnak. 

Még egyet, a mi szintén sokakat ér- 

dekelhet. A Felség személye körüli minisz- 
teri állásra csakugyan kilátásba volt véve 
Pápay osztályfőnök s kinevezésének esz- 

méjét mindenütt drága leletnek tartották 

és általános örömet keltett az. Érettebb 
megfontolás után azonban belátták, hogy 

nem lehet a királytól azt a nagy áldozatot 

várni, hogy ezt a rég kipróbált tanácsosát 

nélkülözze az oly sokféle és felette fontos 

ügyekben, melyeket a kabineti iroda lát el, 

hogy továbbá Pápai István azon a helyen 

melyet oly méltón és áldásdusan betölt, a 

hazának ép oly jelentékeny szolgálatokat 

tehet, és mint eddig ugy bizonnyal ezen- 

tul is tenni fog, mint bármelyik szak- 

miniszter: tehát miért redukálták volna a 

legmagasabb udvar intimitásában a ma- 

gyar érdekek képviseletét ? Igy maradt 

abban a tervezett kinevezés. 

Mindezekből pontosan láthatjuk a 

szempontot, melyből a korona Magyaror- 

szág kormányát tekinti; ez pedig a leg- 

magasabb polgári korrektség és felülmul- 

hatlan atyai gondoskodás szempontja. A 

Wekerle-kabinet a király tetszésével fel- 

fegyverezve lép a parlament elé, a mely 

oly nagy rokonszenvvel és reményteljes 

bizalommal fogadja. 

Politikai hirek. 
A Wekerle-kabinet,. - Bécsből irják 

a „P. O."-nek. „A magyar miniszterium ki- 
egészitése a népszerü Wekerle alatt is vidám 
csodálkozást keltett. Még rövid idővel ez- 

előtt alig volt hihető, hogy épen a felség 
személye körüli, tehát a tulajdonképeni udvari 

miniszter helyét a helvét hitvallásu evangeli- 
kus egyház főgondnokának lehessen adni. Gr. 
Tisza Lajos kinevezése kétségtelenül a legbe- 
szélőbb tünete a változásnak, mely az egyház- 
politikai téren végbe menni készül. Gr. Tisza 
mindenesetre persona gratissima az udvarnál 
s még deákista miniszter korából a legjobb 
emlékben van, delegáczionális elnöki müködése 
által még épen a dualismus oszlopának lett 
elismerve. 

Hieronymi Károly terjedelmes 
tudása, hatalmas, a legfinomabb tapintattal 
párosult erélye, valamint kitünő ügyismerete 
s megnyerő lénye itt a legszélesebb körökben 
évek óta ismeretes és nagyra becsült; egy 

pillanatra sem kétkednek, hogyha egyáltalán 
valakinek Magyarországon, ugy ennek a kiváló 
férfiunak sikerülhet, a közigazgatási reformot 
mely körül oly heves harcz folyt, diadalra ve- 

zetni. Tudják, hogy nagy okosságát nem ár- 
nyékolja körül önfejüség s őt, különösen őt 
tartják képesnek, az ellenzék ellenállását meg- 
hajlitani, Ha nem lehet is tagadni, hogy né- 
mely, az udvarhoz közel álló körökben 

a végbemenő változás kedvetlenséget idé- 
zett elő, azt mégis határozottan lehet állitani, 
hogy az ügyek vezetésére kinevezett férfiakat 
még e körök is igen kitünő s e mellett rokon- 
szenves embereknek tartják". 

Mint a „P. C."-et tudósitják Berlinből, 
— gróf Caprivit nem aggasztja komolyan a 
katonai javaslat sorsa, sőt inkább bizalommal 
átengedi magát ama feltevésnek, hogy a nem- 
zeti liberálisok és a szabadelvüek in fine finali 
dijjal fogják jutalmazni a két éves szolgálati 
kötelezettséget. Az elvetéstől nem tart a kan- 
ezellár és a kért emberszám és pénzösszeg tete- 

TÁB O.. 

Az ő álláspontja. 
—– Angolból. — 

(Folyt. és vége.) 

Midőn belépett, miss Mawd kezét nyuj- 
totta feléje. „Szép öntől, hogy eljött," — 

szólt. ,Vártam önre." 
— Ön várt rám? 

— Ugy van És nem csalódtam. 
– De honnan. 
— Honnan tudom? Az az én dolgom. 

Szóval, ön elégtételt akar és — asszonyra van 

— Helyes. Én hészen vegyk hogy ön- 

nek az óhajtott elégtételt megszerezzem. El- 

fogadom ajánlatát. 
— Beleegyezik ? 
—– Beleegyezem, hogy neje legyek. 

- S e szerint megverekedhetem ? 
— Buüszke leszek rá, ha megöleti ma- 

gát oly név becsületeért, mely az enyém is 

lesz. 

Ebben a pillanatban miss Mawd nagy 
szerü volt és James ezt elismerte. 

Mit nem teszünk meg felebarátunk 

kedveért, – szólt szerényen elháritva masá 
ról minden dicséretet. 

— Mégis csak vannak még dicső nök a 

Midőn egy negyed óra mulva ökyja miss 

- Ön egy csodálatos asszony, Mawd, 

Mawd szobájába lépett, 
volt, 

— Holnapután férjhez megyek atyám. 
Kötelességemnek tartom, hogy ezt veled kö- 
zöljem. 

—– Ugy? holnapután ? s kihez? 
—– James Rodgershez, a ,Tárogató" tól. 
—- James Rodgershez? És nem tudtál 

jobbat találni? 
— Nem, tartoztam vele neki. 

tott rám. 

S ezzel az ügy el volt intézve. Két nap- 
pal később volt az esküvő. Mint tanuk szere- 
peltek Archibald Doodle ezredes és O'Brien 
kapitány. Tiz perezezel később már Fred Rid- 
gersnél voltak. 

- Uram, — szólt Doodle ezredes - 
az arány most egyforma. Ezennel áthozom 
önnek a bizonyitványt, hogy mr. James Rod 
gers Mawd Plumpers hajadonnal házasságra 
lépett. Az esküvő, mint meggyőződhetik, egy 
negyed óra előtt volt jelenlétünkben. 

— Pompás! – szólt HEred, udvarias 

meghajtással, átadván az eztedesnek a házas 
ságlevelet - és mint az előtt kész vagyok 
eljárrsom következményeit . . 

— Minden tekintetben mint férfiu és 
gentleman viselni - egészitette ki O B ien 

kapitány előzékenyen. 
Ugy van, mint férfiu és gentleman 

viselni — ismételte FEFrod lekötelező mosoly- 
lyal - de fájdalom, az arány nem egyforma. 
Az urakkal ugyanis azt az örvendetes hirt 
kell közölnöm, hogy feleségem egy egészsé- 

ges fiucskával lebetegedett. Kötelességem most 
azt követelni, hogy mint atya fentartsam ma- 

Ő számi- 

James már elment gam a gyermekért. Ha Rodgeors ur meghal, 
csak özvegyet hagy hátra, én azonban uraim, 
árvát is és ezt egy lelkiismeretes embernek 
nem szabad megtennie. Ez az én álláspontom. 

A két ur teljesen osztozott ebben az 
álláspontban. 

— Ördögbe! — szólt mr. Rodgers, mi- 
dőn a választ megtudta - meddig tarthat az, 
mig gyermekem lesz. 

—- Mindenesetre egy pár napig — véle- 
kedett O'Brien kapitány, a ki az ilyen dol- 
gokban nem volt nagyon jártas. 

— Hónapokig, ember hónapokig! talán 
évekig is! S addig bosszulatlanul maradjak ? 

De mit lehetett tenni! Utóvégre is kény- 
telenek voltak belenyugodni a dologba. S az- 
tán . . . hisz az idő mulik. 

— S igy egy szép napon Doodle ezre- 
dest és O'Brien kapitányt ismét Fred Ridgersnél 
látjuk. 

- Uram — szólt az ezredes - nézze, 

— és ezzel egy ivet nyujtott oda Frednek. 
— Mi ez? 
— Tessék ololvasni. 
— Kérem, örömmel. 

— Feolbontotta az ivet és ololvasta. 

— Helyes, de mit jelentsen az ? 
— A mint láthatja, ez mr. John Rod- 

georsnek, mr. James Rodgert és törvényes 
neje, mrs. Mawd Rodgers, szül. Plumpers 
fiának keresztlevele. Az arány tehát egy- 
forma. 

— És a párbajnak most többé semmi 

tány, a kinek a doloz már nagyon hosszu 
deig tartott. 

hogy várjon. 
sem áll utjában - fakadt ki O'Brien kapi- 

kezett az idő, midőn az ő hagába 
volt egy orditozó aprósággal. 

— Az urak tévednek, — szólt Hred. — 
Én ugyan, mint tudják . 

— Kész vagyok stb. séb Ezt már tud- 
juk, — szakitotta félbe O'Brien kapitány tü- 
relmetlenül a szólót. - Tehát csak arról van 
szó: Létezik-e megint egy akadály, van-e ön- 

nek ismét valamely ,„álláspontja: vagy hogy 
nevezi, avagy kész-e megverekedni ? 

— Nem, — szólt Fred rendithetetlenül. — 
Ha megengedték volna, hogy magamat kibe- 
széljem, most már tudnák, hogy kész vagyok 
eljárásom minden következményeit mint fér- 
fiu és gentleman viselni, de hogy soha sem 
fogok beleegyezni, hogy két árvát, két neve- 
letlen árvát, uraim, hagyjak hátra vigasztal- 
hatatlan özvegyemnek, kivéve, ha az arán 
egyforma, s ellenfelem ugyantiy helyzethan 
volna. 

- Ez az ön álláspontja ? — rélekedett 
O'Brien kapitány. 

- Ugy van, ez az én álláspontom. 

— Tehát önnek két gyermeke van, mr- 
Bidgers? — kérdezte Doodle ezredes, rosz. 
szaló pillantást vetve a kapitányra. 

— Kettő. Nőm három nappal ezelőtb 
egészséges leánygyermekkel ajándékozott me 

— Hisz ez vérlázitó! — szólt Ja es 
felháborodva, midőn megtudta a hirt. - H 
szen ez megint eltart egy egész évig vn 
is megint megelőz. Mit lehet itt tenni? 

Persze, hogy itt nem sok tenni va 
volt. Legalább alig tehetett egyebeb 

És várt. Türelmese 

nek elt 
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mes ss leszállitásának utjában áll a tényleges szük- 
séglet a felszabadulandó munkaerőben és az 

okvetlen szűkséges összeg a megnagyobbitott 
emboerállomány táplálására. 

Román dolgok. 

Fogarasban - ugy látjuk — szeretik a 
vakond munkát. Egy névtelen levelező lapot 
intéztek onnan a „Brassó" szerkesztőségéhez, 
mely magyarul ezt tartalmazza: ,„Testvérek ! 
Vigyázzatok, mert elvagytok árulva, országos 
képviselőtök eladta magát. Pestről biztos forrás- 
ból vett tudósitás után dr. Serbán Miklós a ti 
orsz. képviselőtök oda dolgozik, hogy a koresmár- 
lási jogot, melyet a községek megnyertek, jö- 
vőre is a zsidók kezeibe adja. Kigyót táplál- 
tok saját kebletekben. Ébren legyetek. Egy 
népbarát. Eddig a nyiltlevél névtelenül. Hát 
ha igy van, miért nem beszél ez a népbarát? 
saját neve alatt? Miért gyanitja felebarátját 

a sötétből ? 

A Gazeta legujabb - 245. számában a 
nemzetiségi politikáról irt vezérezikkében, mi- 
után a Budapesti Hirlapot lehordja s miután 
nem tudja, hogy Csáky gróf mit fog tenni, 
Hieronymi miniszter iránt némi reményt táp- 
lál, czikkét igy végzi: Bármihez fogjanak is 
a kormányzó magyarok a nem magyar nem- 
zetekkel, egyet semmi esetben sem képesek 
megváltoztatni. Változhatatlan marad ezen el- 
nyomott nemzetek elhatározása nyelvük és 
nemzetiségük védelmében és a nemzeti egyen- 
joguságért való küzdelemben". Sokszor el volt 

ez már mondva, valamint az is, hogy egye- 
sitsék erejöket a küzdelemre a nemzetiségek 

Ungariaban és Transilvaniaban. 

s 

Fanatismusnak nevezi a Gazeta a 
debreczeni jogászoknak azon 4 román jogász 
iránt tanusitott eljárását, kik dr. Lucaciuval 

lefényképeztették magukat, hogy a jogászkör- 
ből azokat kizárta s nem érintkezik velük. Jól 
is teszik - véli a Gazeta – igy legalább 
meg lesznek óva a fertőzéstől - de inficiare. 
a segélyt pedig, ha csak magyar érzelmüek- 
nek, renegatoknak adják, hát egyék meg, mert 
az ilyen tisztátalan segély neki nem kell". 
Hát próbálná meg négy szerb, vagy bolgár 

diák a bukuresti egyetemen azt tenni, a mit 
az a négy román tanuló tett Debreczenben. 

a 

Nem sajnálja a „Telegr. Roman" Sza- 
páry grófot, a ki tett némi engedélyt a szá- 
szoknak, de nem ám a ománoknek, mert 
ezeknek tör- 
vényt és egy rakás pert nkaykot az illetők 

nyakába. - Attól tart, hogy jövőre sem lesz 

másképen. Igaz, de csak azokra nézve, a kik 
magukat arra érdemesitik. 

Egyletek és társulatok. 
A ,Mária Dorothea Egyesülets brassói 

köre november 20-án válogatott, szép közön- 
ség jelenlétében tartotta a folyó tanévben első 

értekezletét. Az értek zleten Lieber Etelka 

áll. polg. leányiskolai vezető tanitónő ,A ne- 
velő nők ügyéről" olvasott fel tanulságos és 
érdekes értekezletet, a mely értekezletnek kap- 
csán egyuttal a központi egyesületnek egyik 
legfontosabb munkakörét ismertette nevezete- 
sen: A nevelőnők elhelyezését közvetitő iro- 
dánák (Budapest, Pipa-u.) czélját és feltéte- 

leit. Az elhelyező iroda kizárólag művelt nők 
hely közvetítésével foglalkozik és gondoskodik 
nevelőnők, ongora és nyelv- 

mesternők, társalkodónők, bonneok, egy szóval 

nem cselédi viszonyban álló nők ideiglenes 
vagy állandó elhelyezéséről. 

Az egylet első sorban tanitással és ne- 
veléssel foglalkozó tagjai számára óhajt ked- 
vezményeket nyujtani az elhelyező iroda meg- 
nyitása által; azon kivül a művelt közönség- 
nek is jelentékeny szolgálatot akar tenni az- 
zal, hogy ezt a foglalkozást, - melyet 
eddig tulnyomólag műveletlen üzérek üztek, 
a közönséges cselédszerzéssel összeköttetésben 
— egy szakegyesület hozzáértők által és szak- 
szerüű felügyelet alatt eszközölteti s igy az 
ajánlott nevelőnők és más alkalmazottaknak 
képességére és megfelelő voltára nézve hason- 
lithatatlanul nagyobb biztositékot nyujthat, 
mint az eddigi ily irodák. 

Az egyesület az elhelyező-irodát jótékony 
intézetnek is tekintvén, szabályzataiban jelen- 
tékenyen csekélyebb dijakat állapitott meg, 

mint a magánosok által fenntartott elhelyező 
irodák, és pedig a következőkép: Az egye- 
sületi tagok, akár állást keresők, akár alkal- 

mazók, fizetik a közvetitett állomás évi dijá- 
nak 10,-át, s ezenkivül az állást keresők, la- 
velezések és apróbb kiadások fejében egyszer 
50 krt. 

Nem egyesületi tagok, ha az iroda köz- 
vetitését bármikép igénybe venni kiván- 
ják, fizetik a közvetitett állomás évi di- 
jának 3%,-át, ezen kivül "az állást keresők 

levelezések és apróbb kiadások fejében egy- 
szer 1 frtot. 

Az alkalmazást adók a levelezési dij fi- 
zetésére nem köteleztetnek s igy például egy 
600 frt évi fizetéssel alkalmazott nevelőnő 
közvetitéséért egyszer és mindenkorra csak 
18 forintobt; egy 400 forint évi fizetéssel al- 
kalmazott nevelőnő közvetitésért pedig 12 fo- 

szetes következménye volt, hogy Doodle ez- 
redes és O'Brien kapitány azonnal elindultak, 

hogy Fred Ridgerst fölkeressék. Hamar, ,mert 
különben Ridgersné megelőz és sietve egy 
harmadik gyermekkel ajándékozza meg fárjét", 
O'Brien, a ki attól félt, hogy a szép párbajt 

többé nem éri meg. 
Fred Ridgers igen előzékenyen fogadta 

az urakat. 
—– Uraim, — szólt, - gondolom, miért 

jönnek. Azt hiszem, nem kell önöket biztosi- 
tanom, hogy kész vagyok eljárásom következ- 

ményeit, mint férfiu és gentleman viselni. 

O'Brien kapitány egyet köpött, a mi 

Fred Ridgerst arra inditotta, hogy igen elő- 
zékeny módon köpőládát toljon eléje. Azután 

folytatta : 
- Föltehetem, hogy Mr. Rodgers a föl 

tételt teljesitette és hozzám hasonlóan egy 

második gyermeket is magáénak vall, külön- 
ben aligha volnánk itt, uraim. 

Az ezredes helybenhagyó bólintása meg- 

győzte őt, hogy gyanitása helyes volt. 
- E szerint tehát többé semmi sem 

állna a párbaj utjában, szólt EFred bizonyos, 

ünnepélyességgel. 
re n — kiáltott fel O'Brion 

kapitány nagy örömmel. - Csakugyan? Ak- 

kor engedje meg, hogy megöleljem ! 

— Kérem, kapitány, engedje meg, hogy 
magam kibeszéljem. Azt mondtam, nem, állna 

le fájlalom, valami utjában áll. 

O'Brien kapitány megtörve esett vissza 

karszékébe. red azonban ezzel nem törődve, 
igy folytatá: 

— Az urakkal ugyanis azt a szumoru 
hirt kell közölnöm. 

— Hogy nőm tegnap a harmadik gyer- 
mekkel ajándékozott meg, - nyögé O'Brien 
kapitány. 

— Nem. Azt a hirt kell közölnöm, hogy 
nőm ma gyermekágyban meghalt. Önök ért- 
hetőnek fogják találni, hogy ez mindent meg- 
változtat. Ha Rodgers ur meghal, gyermekei- 

nek megmarad anyjuk. De ha én halok meg, 
akkor. . . akkor, uraim . . akkor gyerme- 
keim . anyátlanul . . . és apátlanul ma- 
radnak, - és a szegény ember zokogva rej- 
tette el arczát zsebkendőjébe, melybe zajosan 

kifujta az orrát. 

– Önök be fogják látni, hogy gazság 
volna, ha gyermekeimet ennek ki akarnám 
tenni, - folytatta, midőn uj erőt meritett. — 
Tehát nem verekedhetem meg, hacsak az 
arány egyforma volna. Vagyis... 

—– Ez az én álláspontom! — nyögé a 
kapitány. 

— Ezt akartam önöknek elmondani, - 
végezte szavait Ered, megsemmisitő pillantást 
vetve O'Brienre. 

A két segéd fejcsóválva közölte mr. Rod- 
gerssel a küldetés eredményét. 

—– Most már felhagyok a párbaj esz- 
méjével, – szólt Rodgors. - Annak a ficz 
kónak tulságos szerencséje van: most még a 
felesége is meghal. 

eg 

Achorion-ig terjed, máris 

hetetlen értékü munka, s ezeket — 

rintot; ezenkivül, ha az ajánlott egyénnel 
megelégedve nincsenek, s ezt az irodának 3 

hónapon belül bejelentik, ugy az iroda köte- 
lezve van számukra egy izben dijtalanul más 
alkalmas nőt ajánlani. 

A dijakat ugy az állást keresők, mint 
az állást adók külön-külön tartoznak az ügy- 
let megkötése után azonnal megfizetni. 

A brassói közönség részére az elhelyező 
irodával való érintkezést közvetiti a „Mária 

Dorothea Egyesület? brassói köre (Kapu-utcza 
47. sz.) 

Ugyanesak értekezleten választatott meg 
a kör uj elnöke Gálffy Sándorné, a ki ez al- 
kalommal 5 frt adományával ez egyesület ala- 
pitó tapjává lett, valamint betöltetett az ujon- 
nan szervezett titkári állás is Liber Etelka 
k. a. nyal . 

Az egyesület e tanév folyamán olhatá- 
Tozta, hogy 5 felolvasást fog tartani közér- 
dekü tárgyakról, felváltva magyar és német 
nyelven. 

Irodalom. 

A Pallas Nagy Leoxikona. A görög föl- 
dön odalenn kiásnak régi idők emlékeiből 
egy-egy kődarabot, ősidők szobrainak 
csoprő töredékeit. Egy kéz, 
rab, csonka fej. emcsak a szakértő, a 
régiségeket buvárló tudós, de az egyszerü 
ember is csak kezébe veszi mult idők emlé- 
keinek eme romját, és szempillantásra látja, 
vajon kontár munka hulladéka, avagy hatal- 
mas mestermü maradéka került-e kezébe. 
Praxitilés Eros-ának torzóját senki ember fia 
nem téveszti össze avatatlan kezek durva 
faragványaival. Igy vagyunk mi most is, 
mikor egy hatalmas, nagy munka első töre- 
déke kerül a kezünkbe. Tizenhat tenyérnyi 
vastag kötetre tervezett münek első füzete az, 
a miről szólani akarunk. Körülbelül 16,000 
sürün telenyomatott oldalból 64 az, a mit 
már is látunk. De valamint a Praxitilés tor- 
zójából, Homéros Iliászának kezdő soraiból 
rögtön látható, hogy nem kontár férczelmény, 
hanem hatalmas mestermunka a tartozéka, 

ugy mi is konstatálhatjuk ennek a 64 oldal- 
nak a révén, hogy kiváló alkotás az, a minek 
nyomában kell járnia. A Pallas Nagy Lexiko- 
na 222 munkatársának névsora már egyma 
gában is teljes kezesség erre némve. A ki csak 
magyar tudós vagy irói világban kiváló, 

elsőrangu helyet foglal el, - nem hiányzik 
ebből a névsorból. S hogy tudósvilágunk tel- 
jes odaadással és képességeinek, tudásának 
és tapasztalatainak minden irányban való 
érvényesitésével dolgozott ezen a nagy művön, 
mutatja már az első füzetben is az a körül- 
mény, hogy minden érdemleges czikk névalá- 
irással jelent meg. Nevével, multjával, repu- 
tácziójával, kezeskedik tudós- és iró-világunk, 
hogy mindaz, a mi a Pallas Nagy Lexkioná- 
ban megjelenik, teljes foglalatja az ez idő 
szerint való összes modern tudásnak. S csak 
egy pillantás ez első füzetbe, mely A-tól 

mutatja ennok a 
Magyarországon elsőbben megbonositott rend- 
szernek kiváló értékét és fontosságát. Ott van 
például mindjárt a füzet legelején Aachen 
porosz város leirása. S ime megtaláljuk a 
czikkben nemcsak a város históriáját, neveze- 
tességeinek rövid, de pontos leirását, de hü 
képét annak is, a mi ebben a porosz város- 
ban Mag gyarországgal összefügg. Leirja hiven 
az aacheni templom magyar kápolnáját, leirás- 
ban és rajzban bemutatja az ott őrzött ma- 
gya régiségekef. s Hererlkkak arról is, 

régiségek a idején a buda- 
beni ötvősmükiállitáson i eéde rdultak. 

Ott találjuk ugyancsak az aső 
az Abauj-Tornamegye czikket, e tér- 
képével. felvétel somán ekészült, 

apró- 
egy láb, karda- 

gyönyörüen kidolgozott, kiválóan pontos tér- 
ép ez, s ugyanilyent közöl a Nagy Lexikon 

előrajza szerint minden egyes vármegyéről, 
s ezenfelül még külön térképen mutatja be 
az ország nagyobb, nevezetesebb városait is. 
De kiváló érdekü a megye leirása is, minő- 
höz hasonló hü és pontos monográfia lexiká- 
lis Temkánan még ez ideig nem jelent meg. 
Leirja a megye topografiáját, ismerteti főbb 
terekett a legujabb statisztikai adatok fel- 
sorolásával, ismerteti a megye lakosságát, az 
ipart, kereskedelmet. a szellemi müveltséget, a 
közigazgatást, s részletesen, egészen napjainkig 
terjedően megirja a megye történetét. Megyéink 
és városaink ilyen teljes, hü, érdekes és ta- 
nulságos leirása már magában is megbecsül- 

árhog 
találjuk meg e eddig keresnők is, - nem 

megjelent encziklopedikus munkában 
Ugyancsak az első füzet például leirja 

az Abisszinia czikkben Lipót belga király 
megbizottjának Haneuse kartáryrak habesi 
espbdcziá Beéa mindenki, a ki a napi 
eseményekkel foglalkozik, tudja, hogy köz- 
vetlen napjainkban történt mindez, olyannyira 

közel hogy még eddigelé veryen lexiká- 
lis munkában megemlitve nincs 

De nem folytatjuk ezeket a szemelvé- 
nyeket, mert ily módon végig kellene men- 

nünk az összes czikkeken A-betütől Acheri- 
onig. Még csak annyit emlitünk meg. hogy e 
kiváló munka külsőben is méltó diszszel 
jelenik meg a magyar közönség előtt. Tel- 
jesen famentes, tehát soha meg nem sárguló, 

hófehér papiron nyomódott, olyan szép met- 
szésű betükkel, miknek az olvasása valóság- 
gal üdülés az olvasásban kifáradt szemre. 
Az illusztrácziók, fametszetü és szines mü- 
mellékletek, valamint a térképek pedig nem- 
csak megálljá k a versenyt bármely (eddig 
megjelent elsőrangu külföldi munkával, ha- 
nem megbecsülhetetlen érdemök a soha szem 
elől nem tévesztett szempont: a hazainak, a 

magyarnak a kultiválása. Nem mellőzi a 
munka a kiválót, bárha az merre essék is 
tőlünk, de nem mellőzi a hazait sem, a mit 
pedig eddigelé a kültöldid entkálk nunkák 
vagy rosszindulatból vagyvérdeklődéshiányból 
rendszerint mellőztek, a hazaiak pedig azért, 
mert visszarettentek a nagy, esetleg meg sem 
térülő anyagi áldozatoktó 

magyar közönségen áll most megmu- 
tatni, hogy az 
felkarolja s tartózkodó csak akkor volt ha 
jogos kivánalmainak teljesitését nem várhatta. 
A Pallas Nagy Lexikona pedig meggyőződé- 
sünk szerint nem hiába áldozott százezreket, 
mert nem lesz intelligens magyar család, a 

iváló, igazi szükséget pótoló és 
minden tekintetben nagyérdemü munka hiá- 
nyozni fog. Még megemlitjük, hogy a Pallas 
Nagy Lexikona ára füzetenkint 30 =60 fillér, 

ebekó t pedig diszes kötésben 6 frt — 
2k 

A függetlenségi párt elhunyt veérének. 
Irányi Dánielnek két érdekes czikkét hozza a 
,Magyar Géniusz? legujabb száma. ,„Az iskolai 
fegyelem 1848 előtte és ,Koegyelmes Uram" 
czimű két közlemény tanuskodik az elhunyt 
nemes, idealis gondolkodásáról. A „Magyar 
Géniusz" 45. száma hozza Ferencz Ferdinand 
főherczeg legujabb arczképét, továbbá több 
igen érdekes törökországi képet, mint pl. 

z El-Aksa mecset", „A Háram északi ré- 
sze piláns házával, ,Az Omár-mecset bel- 
seje", „Az aranykaput. „A szent szikla bar- 
lapgjat, „A zsidók panaszfala- „A márvány- 

szószék az Omár-mecset bejárata mellette stb. 
A , Magyar Géniusz" e száma bemutatja to- 
vábbá „A német császárt családja körében, 
Duse Eleonorát, a világhirü olasz művésznőt 
s művésztársát Andót, 
lékét". De a ,Magyar Géniusz. nemcsak illusz- 
trátiók, – hanem a szellemi tartalom tekin- 
tetében is kiválik a többi szépirodalmi lapok 
közül. Legjelesebb iróink és művészeink támo- 
gatják ama lapot egyedül ennek lehet 
tulajdonitani, hogy a egy éves fennáliása 
alatt meghóditotta a Haée olvasóközönséget. 
A „Magyer Géniusz:t kiadóhivatalától nyert, 
értesülésünk szerint olvasóink egy levelezőlapon 
nyilvánitott óhajra mutatványszámot kaphat- 
nak s mi a magunk részéről is melegen 
ajánlhatjuk a „Magyar Géniuszt mindazoknak, 

kik gyönyört találnak a szép, művészies illusz- 
tratiókban és gazdag szellemi kincsekben. A 
„Magyar Géniusz" előfizetési ára egész évre 
10 frt, félévre 5 Ífrt, negyedévre 2 írt 50 kr. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VI., 
Aradi-utcza 8. sz. 

HELYI HIREK. 
— Nyilvános köszönet. A róm. kath. 

Jótékony-egylet által f. hó 19-én a szegény 
gyermekek karácsonyfájának javára rendezett 
szini- és zeneestély összes jövedelme 314 frt. 
40 kr., a kiadás 94 frt. 81 kr. s igy a tiszta 
jövedelem 219 frt. 59 kr. volt. Ezen alkalom- 
ból igen kellemes kötelességünknek tartjuk 
ugy a két rendező urnak, valamint a közre- 
működő urak és hölgyeknek a nemes ügy iránt 
tanusitott, minden dicséreten felül álló fára- 
dozásaikért, továbbá Malcher R. urnak, ki 
gyönyörű hegedüjátékával közremüködni ön- 
kényt ajánlkozott, ugyszintén Hedwig J. urnak, 
ki saját zongoráját készséggel bocsátá a bi- 
zottság rendelkezése alá, s végre a n. érd. 

pártoló közönségnek - a leghálásabb köszö- 
netünket kifejezni. 

érdemeset, a kiválót mindig 

Több oldalról nyilvánult 

Csiky Gergely sirem- 

kivánalomra a közeli napokban ismételten elő 

fognak adatni a ,Közügyek" és ,Papa beleegye- 
zett" — czimű szindarabok. Az egylet veze- 
tősége. 

- A brassói róm. kath. jótékony egy- 
let a szegény gyermekek karácsonyfájának j ja- 
vára az idén is – mint azt már évek óta 

tette — jótékonyczélu előadást rendezett, mely 
szombaton, nov. 19-én tartatott meg a „Cent- 
ral Nr 1* termében. Az eddigi szokástól el- 
térőleg a zenével és szavalatokkal telitott mű- 

sor helyett ezuttal egy magyar vigjáték és 
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német bohózat adatott elő, mig a két 

ab között Malchor Rezső ur játszott hege- 
dün. Berczik Árpád „Közügyek' czimű 
folvonásos vigjátéka, melyben Bányai Con- 

stanca, Georgotte és Rusz Róza kisasszonyok, 
továbbá Balázs Péter, Kovácsy Albert, Neu- 

ann Róbert, Szőke András és Jakó Pál urak 
üködtek közre, elég jól sikerült s a játszók 

- Malcher Rezső ur zongorakiséret mellett 

Vieuxtempstől játszott egy müdarabot hegedün 
igen szépen s a zajos tapsokra megtoldotta 
ezt még egy csárdással. – Ezután követke- 

zett a német rész, Moser-L'Arronge ,Papa 
ats erlaubb" cz. kitünő énekes bohózata, 
elynek rendezője Binder Jenő tanár ur volt. 
derék rendező mellé méltó játékosok is so- 

koztak, mint: Gyertyántfty Anna, Pellionis 
Anna, Hiemesch Ida, Gutt Mina kisasszonyok 

s Fink Adolf, Neumann Róbert, Schmidt 
Frigyes urak, kiknek kezei között a darab a 
szokásos műkedvelői előadásokon felülemelke- 
dett s nem tulozunk, ha azt állitjuk, hogy e 
mellett a magyar vigjáték csaknem elhomá- 

lyosult. Különösen Fink Adolf ur mint mé- 

szárosmester vette ki a maga részét a tap- 
sokból, melyekre kitünő játéka mellett a helyi 
viszonyokból meritett kupléival teljesen rá- 
szolgált. A több játékos is már routinirozott 
műkedvelő lévén, a darabot teljesen érvényre 

juttatták s kijutott mindeniknek a tapsokból 
és tetszésnyilvánitásból. - Midőn még konsta- 

táljuk, hogy a ház zsufolva volt, ezzel egy- 
uttal az anyagi siker is jelezve van s igy a 
jótékonyegylet rendezősége ugy a közönség- 

nek, mint a szegény gyermekeknek ez előadás 
által szerzett élvezetes estélyért elismerést ér- 

emel. 

— Véres összeütközés. Folyó hó 20-án 
(vasárnap este) Krampel Ferencz rendőr őrs- 
vezető ó-brassói Hosszu-utcezában a Klees-féle 

vendéglő közelében több kocsis és molnárle- 
gény által, kik tömegesen a járdán állottak és 
ez által a szabad közlekedést teljesen meg- 

akadályozták, mely okból nevezett rendőri kö- 
zeg által felszóllittattak a közlekedést szabad- 
dá tenni, brutális módon megtámadtatott és 

többször egymásután egy ház falához taszit- 
teatott. A rendőr őrsvezetőnek, ki nem volt 
képes az ellenszegülő legényeket egyedül le- 
tartóztatni, sikerült csin által észrevétlenül 

egy rendőr őrjáratot reduirálni, a melynek 
segélyével a főbünös letartóztatott. Ezen alka- 
lommal Krampel őrsvezető a legények egyike 
által megtámadtatott, torkon fogatott és oly- 

annyira fojtatott, hogy fegverhez fogni volt 
kénytelen, a melylyel megtámadójának egy 
vágást ejtett fején és ez által harczképtelenné 
tette őt. Ezen vivódásnak valószinüleg egy- 
hamar nem lett volna vége, ha e kritikus 

perczben Sehweitze J. őrmester meg nem je- 
lenik és ugy erélyes, mint helyes közbenjárá- 
sával a rendőri közeget oltalmába nem veszi 

és igy a vivódást befejezi. 

—– Elszaladt lovak. Szombaton e hó 
19-én délután Hamsea Nicolea és Komsia Iri- 

mie vidombáki földmives befogott szekereiket 
ó-brassó Hosszu-utczában felügyelet nélkül 

hagyták minek következtében a közuti vonat 
(Tramway) közeledtével megbokrosodott lovak 
elszaladtak és az uton dolgozó Sirbu Juon 

munkást elütötték, ki könnyü sérüléseket ka- 

pott. A vétkesek szigoruan megbüntettettek. 

- zZsebmetszés, Vasárnap az „HEurópa 
szállodában tartott zeneestély alkalmával Frei- 

berger Móritz fizető pinczér kiszolgált ételek 
és italokért oly árakat merészelt felszámitani, 
melyek az ételek és italok árjegyzékével és a 

szálloda-tulajdonos intentióival ellenkeztek. A 
rászedettek közt a főpinczér által valószinüleg 
nem ismert főkapitány is létezett. Nem any- 
nyira a szenvedett kár miatt, mint inkább a 
közönség érdekében, a pinczér ellen a bünvádi 
vizsgálat megindittatott. 

— Ragályos betegségek november 1 től 
15-ig. Dyphtiritis (toroklob) 3 eset, vörheny 
2, hagymáz 18, kóh-hurut 5, bőrhimlő 1 eset. 

— Zeneestély. Vasárnap, november hó 
27-én a ,„Central Nro 1* nagytermében a 

helybeli cs. és kir. katonai zenekar teritett 
asztalok mellett rendkivül érdekes műsorral 

zeneestélyt tart. Kezdete fél 8 órakor, be- 
lépti dij 30 kr. 

Megérdemlett büntetés. Az purópa- 
u szálloda főpinczére Freiberger Mór, a mult 

k 

vasárnapon szápen látogatott hangver seny al- 
kalmával több vendéget az által ülte tett fel, 
hogy az ételekért és italokért magasabb ára- 
kat fizettetett magának, mint a minők az ét- 
lapon meg lettek állapitva. Midőn ezen visz- 
szaélésekről a derék vendéglős, Tunyogi ur 
értesült, nemcsak hogy azonnal elcsapta a 
csaló pinczért, hanem megbüntetés végett fel 
is jelentette a városi kapitánysághoz. Jól tette. 

— Meghivás A brassói m. polgári kör 
és betegsegélyző s temetkezési egylete f. év 
s hó 27-én d. u. 8 órakor rendkivüll köz- 
gyülést tart. Tárgya: a f. év folytán felter- 
jesztett alapszabály tervezetnek a nm. ker. 
miniszterium által visszaküldése alapján szük- 
ségessé vált intézkedés feletti tárgyalás, ille- 
főleg határozathozatal. A tagok és érdeklődők 
tisztelettel meghivatnak. Az elnökség. 

– A városi zenekar vasárnap zenees- 
télyt rendez az „Európa" szálló nagy termé- 
ben. Kezdete este fél 8 órakor. 

– Szállitás. A m. kir. államvasutak 
kolozsvári üzletvezetőségének agyagáruk, gyer- 
tyák, szappanok, vas- és faanyagok, vetemény- 
ezikkek stb. szállitására vonatkozó egy hirdet- 
ménye a brassói kereskedelimi és iparkamara 
irodájában betekinthető. Az ajánlatok f. é. de 
ezember hó 15 éig nyujtandók be. 

— Hirdetmény. Folyó 1892. évi novem- 
ber hó 20-tól kezdődőleg a közuti vasuton 
Brassó máv. és Főtér állomások közt a már 
forgalomban levő vonatokon kivül még az 
alábbi két vonat fog személyszállitással köz- 
lekedni: a 36. sz. vegyes vonat I. II. oszt. 

indul a Főtérről 11.30, a Rezső-körutról 11.342 
a Sétatérről 11.88, elágazás Hosszufalu felé 
11.46, érk. Brassó máv.-hoz 11.49 p.-kor; 
37. sz. vegyes vonat I. II. oszt. érk. a Főtérre 
11.20, a Rezső-körutra 11.16, a Sétatérre 
11.13, elágazás Hosszufalu felé 11.03, ind. 
Brassó máv.-ról 11.00 p.-kor. A vonatok a 
közép-európai idő szerint közlekednek. — 
Az üzletvezetőség. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

—- Meghivó. A Mária Dorothea egyesület 
e hó 27-én, vasárnap d. e. 11 órakor az ál- 
lami polg. iskolái tanitónőképző intézet nagy- 
tenmében (Andrássy-ut 65.) választmányi ülést 
tart, melyre a tagokat és ügybarátokat tisz- 
telettel meghivja. Főbb tárgyak: 1. Titkári 
jelentés az áprilisi választmányi ülés óta tör- 
téntekről. 2. Előterjesztés a vidéki körök 
szervezkedéséről. 3. Határozat egy ujabb ala- 
pitvány miatt. 4. Elöleges határozat az „Otthon 
kibővitése" tárgyában. Szavazásra minden vá- 
lasztmányi tag, valamint a vidéki körök el- 
nökei s megbizottjai jogosultak. A tanácsko- 
zásban minden rendes tag részt vehet. Ven- 
dégeket szivesen látunk. - Budapesten, 1892. 
november hó 15-én. Gróf Csáky Álbinné elnök, 
Radnai Jenőné, titkár. 

– Gyártüz Kispesten. Kispest községben 
22-én nagyobb tüz pusztitott. Reggel 7 óra 
tájban a Deutsch-féle vegyészeti gyárt elepen 
támadt a tüz s a földszintes gyárépület csak- 
hamar lángba borult. A községi tüzoltóság 
azonnal hozzálátott az oltáshoz, de mivel a 
üz élyeztette a édos Vadász-féle 
kátránygyárat is, az előljáróság a fővárosi 
tüzoltósághoz fordult segélyért. A X-ik kerü- 
leti őrség nyomban kivonult s a délelőtt fo- 
lyamán sikerült is lokalizálni a tüzet. A kár 
mintegy 15.000 forint. A gyár biztositva volt. 

- A m. k. allamvasutak igazgatóságá- 
tól vett értesülés szerint a felek—fogarasi h. 
é. vasut legközelebb várható megujitási nap- 
jától kezdve a nagyszeben—felek—fogarasi vo- 
nalon az alábbi menetrend fog életbe léptet- 
tetni. A 6512. sz. vegyesvonat indul Nagy- 
Szebenből reggel 4 óra 86 pkor és Felekre 
reggel 6 óra 1 pkor, Fogarasraj d. e. 8 óra 
38 pkor érkezik: a 6514. sz. vegyesvonat in- 

dul Nagyszebenből d. u. 1 óra 40 pkor és 
Felekre d. u. 3 óra 16 pkor, Fogarasra este 
6 óra 8 perczkor érkezik. Az ellenkező irány- 
ban 6511. sz. vegyes Fogarasról reggel 3 óra 
91 pkor. Felekről reggel 6 óra 2 prkor indul 
és Nagyszebenre reggel 7 óra 28 peorczkor 
érkezik; a 6518. sz. vegyesvonat Fogarasról 

d. u. 4 óra 5 pkor, Felekről este 6 óra 51 
pkor indul és Nagyszebenre este 8 óra 30 

pkor érkezik. Ezen vonatok Nagyszebenben 
Kis-Kapus felől illetve felé közvetlen találko- 
zást találnak. Továbbá ugyancsak fenti nap- 
tól kezdve a kis-kapus—nagyszebeni vonalon 
a 6102. és 6104. személy- valamint a 6114. 
sz. vegyesvonat menetrendje alábbiak szerint 
módosul. A 6102. sz. vonat indul Kis-Kapus- 
ról éjjel 2 óra 32 pkor és érkezik Nagysze- 
benre reggel 4 óra 26 pkor; a 6104. sz. vo- 

nat Kis-Kapusról indul, mint eddig d. a. 10 

óra 57 pkor és Nagy-Szebenre érkezik d. u. 

12 óra 50 pkor; végre a 6111. sz. vonat 
indul Nagy.Szebenről reggel 7 óra 44 pkor 
és érkezik Kis-Kapusra mint eddig d. e. 9 
óra 34 pkor. 

Magyar főur esküvője külföldön. 
Turinból irják, e hó 18-án vezette oltárhoz 
Esterházi Miklós gróf Burghose Kamilla her- 
ezegnőt; az esküvő Sulmona herezeg palotájá- 
nak házi kápolnájában folyt le. Esterházi gróf. 
nagy feltünést keltett magyar mágnásöltözeté- 
vel: attila és mente gránátszinü bársonyból, 

ugyanoly szinü kalpag, sárga bőrből való csiz- 
ma, damaskusi penge, drága kövekel kirakott 
öv. A palota előtt csoportosuló tömeg lelkesen 
megéljenezte a fiatal párt. Az uj magyar 
grófné ereiben különben már van magyar vér, 
a mennyiben anyja Apponyi Rudolf gróf volt 
párisi osztrák magyar nagykövet leánya. 

EÉEilsülyedt gőzös. Fiuméből sürgöny- 
zik, hogy a ,Stefánia" gőzös katasztrófája 
csendes, tiszta időben történt. A szerencsét- 
lenség alkalmával a kazánrobbanás is bekö- 
vetkezett. Ennek esett áldozatul a másodkapi- 
tány is. Martinek első kapitánynak a mentés 
körüli bátor és nyugodt eljárása általános el- 
ismerésben részesül. A vész szinhelyére gyült 
a parti lakosság s a megmenekültekkel a leg- 
nagyobb előzékenységgel járt el. A nők fel- 
öltőiket odaadták nekik. 

— A román irónörökös menyasszonyának 
nászajándéka. A bukarest Romanul közlése 
alapján nekünk is megtelegrafálták a román 
fővárosból, hogy Mária edinburghi herezegnő, 
Ferdinánd román trónörökös monyasszonya, 

Catárgiu miniszterelnök feleségéhez intézett 
levelében kijelentette, hogy nem fogadja el a 
miniszterek és az államhivatalnokok által neki 
szánt ajándékot, miután megtudta, hogy egyes 
helyeken valósággal pressziót gyakoroltak a 
gyüjtőivek aláiróira, Ez a hir, mint ujabban 
jelentik, ez alakjában nem felel meg a való- 
ságnak. - Mária herczegnő ugyanis csak azt 
kérte az összeget ne ajándék vásárlására, ha- 
nem közczélra forditsák. Különben a levél, 
melyet e tárgyban a herczegnő Lascaz Catar- 
giu román miniszterelnök nejéhez intézett igy 
hangzik: „AÁsszonyom ! Romániába való érke- 
zésemnek ideje már nincs messze. Nagy öröm- 
mel s élénk türelmetlenséggel várom azt a 
napot, melyen abba a szép országba lépek, a 
onnan már is a ragaszkodás annyi bizonysá- 

gát kaptam, a mit viszonozni is fogok minden 
erőmből és egész szivemből. - Ésrtesitettek 
arról a kedves szándékról, hogy ajándékot 

akarnak nekem felajánlani. Nem tehetnének 
nekem nagyobb kedvességet, mint ha az aján- 
dékot az ország javára szolgáló ezélra fordi- 
tanák, a mely országnak bánata és öröme má- 
tól fogva az enyém is. Merem tehát remélni, 
hogy a pillanat szükségleteinek megfelelő jó- 
tékony alapitvány lesz a megemlékezés leg- 

szebb jele, a mit nekem felajánlanak. Fogadja 
asszonyom legkiválóbb érzelmeimnek kifeje- 
zését: Mária, Nagy-Brittania és Irhon her- 
ezegnője.(K) 

—– Agyonlőtt katonatiszt. Mint Péter- 
várról jelentik: A kozák testőrség egyik had- 
nagyát egy tiszttársa agyonlőtte; a gyilkos 
katonatisztet Serebkovnak hivják, a ki valami 
szerelmi kaland miatt veszett össze áldozatá- 
val, Glovaiskyval. A czivódásnak az lett a 
vége, hogy Serebkov elleu felét párbajra hiv- 
ta ki, melynek e hó 17 én kellett volna meg- 

történnie, Serebkov azonban nem tudta be- 
várni azb a napot. A párbajt megelőző napon, 

azaz 16-án, a tiszti kaszárnya étkező termé- 
ben, a mit nem sejtő Glovaiskyhoz ugrott és 

háromszor lőtt rá pisztolyával. A szerencsét- 
len tiszt holtan rogyott össze. 

— Husz koronás aranyok. A bécsi 
pénzverdehivatal egyelőre nem szolgáltat ki 
20 koronás aranyokat idegen aranyok 
ellenében, minthogy mindenekelőtt az 
osztrák-magyar bank arany rudjait akarja 
pénzzé tenni. 

- Fenyegetődző anarchisták. Brüsz 
szelben Woeste képviselő, a jobboldal vezére, 
levelet kapott, melyben bejelentik neki, hogy 
lakóházát dynattal a levegőbe fogják röpiteni. 
A rendőri vizsgálatob meginditották és a ház 
külön felügyeletét elrendelték. 

— 

Nyiült-tér.) : 

Érdekes kártyajáték ! 

A napokban egy utazó egyik helybeli 
kávéházban a jól ismert Breselmayer István 
vendéglős felszólitására ezzel egy dárdli 
játszmára vállalkozott. Bresel yer urnak 
U. n. „pech"-je volt és elveszitett egy néhány 
játszmát, a mi fölött olyan dühbe jött, hogy 
ellenfelének nemcsak hogy erővel összes pén- 
zét elszedte, hanem azt még fel is pofozta. 
Forkert Gusztáv vendéglős a játéknak mint 
kibicz szemlélője volt s miután kissé becsi- 

kedésnél kollegájá ugyancsak pett, a gáj 
derekasan segitett. 

A magát megnevezni nem akaró utazó 
a brassói t. cz. közönségnek figyelmébe ajánlja 
a két nevezett szolid vendéglőst, a kártya- 
kedvelőknek pedig ajánlja: szerezzék me 
magukna azon kellemes időtöltést, hogy ve- 
lük hasonló játszmára leüljenek. 

Ez ügyben külünben a feljelentés illető 
helyen már benyujtatott. 

z ezen rovat alatt megjelent közleményekt *) A 

és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség. 

Budapesti értektőzsde. 

1892. november 23-iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 4%-os . .112 90 

„Dpapirjáradék 0-os.. 100.40 

Magyar vasuti kölcsön . 120.9/, 

„kel. vasut áll. kötv. I kib. 

" III. 118.1. 

földteherm. kötlvényy. — 

„záradékkal. 

Temes-bánáti földteherm. kötvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad — 
Erdélyi földteherm, kötvény 

Horvát szlavon földteherm. kötv.. 
Magyar szőlődézsma válts. kötvény — 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 142 8/ 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 138.2/. 

Osztrák járadék papirbann. 97.1, 

, „pezüstben 97.7, 
„aranyban 114.2/ 

1860. osztrák. államsorsjegyekk 141.- 
Osztr. magyar bank részvény.. 9.90 
Magyar hitelbaak részvény.. 362.1/. 
Osztr. hitelintézeti részvényy 315.50 
Ezüst. ... . 
Cs. és kir. arany... 5 70 
20 frankos arany (Napoleond'or) . 9.54 
Német birodalmi márka. ..sg8.80 
Rhonden.. . 119.85 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 
5 óra 20 pkor reggel, 8 óra 50 pkor reggel 
és 3 óra 10 perczkor délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor egte. 
Zernest felől: Vegyes vonat 6 óra 29 pko 
reggel; vegyes vonat 1 óra 24 perczkor dél 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 25 pkor reggel 5 óra 32 perczkor dé. 
után és 9 óra 25 pkor estet. 

Felvilágosítást szivesen ad a városi me 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 11., h egye 
váltha tók és podgyász feladható. 

8 óra 3 
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Elirde tések. 
EGGGBBE soototegeog,mogessoemes 

lomási ivben azon bérösszeg 
az üresen állott ház, illető 
huzott volna, ha az üresen nem állott, hanem 

bérbe adatott volna, mivel laküresedések kü- 

lön irásbelileg bejelentendők. 
az épületet terhelő adósságok a 

sz. 15276/02. 

Hirdotmény. 
az 1893, 1894 és 1áps évi házadó kivetést 

illetőleg. 
A magas m, kir, pénzügyministeruium 

f. é. október 19. én kelt 73094 számu kör- 
rendelote aleksn köztudomásra hozatik, hogy 
z 1883 XLIV. t. ez. értelmében a ház- 

aytély és azbérudó kivetés 1893, 1894 és 
1895. évekre az adó összeirás alkalmával 
összegyüjtött adóadatok, ugymint a házbirto- 
kosok vallomásai alapján, még ezen év folya- 
mán következni fog. 

A házbirtokosok által kiállitandó ház- 
adó vlae az általuk 1892 évben élve- 
zett házbérekről a városi adóhivatalnál f. 
november ko -ig benyujtandók; mivel ek 
lenesetben a házbirtokosok költségein 
hivatalból elkészíttetmi fognak. 

A háza zaóvallo kések a városi adóhivatal 
tól ingyen kapha egyes rovatok 
pontosan és köatók e kitöltendők. 

A háztulajdonosok a városi adóhivatal- 
özö kötelesek, nak mindazon adatokat közölni 

mely az adó törvényszerű kivetésére szüksé- 
geltetnek. A háztulajdonos vagy a há 
állandó haszonélvezője a házbér bevallását 

házbér meghatalmazott által a 
adó megrővidités 

Ha 
eltitkolása esetén azonb 
miatti felelősség a hágtulajdonom terheli. 
több a tulajdonos a vallomást valamenynyi- 
nek vagy az általok a végre különösen felha- 

vallomás he- talmazottnak kell aláirni és a 
lyessegéért valamenynyi felelős. 

házak nyers jövedelmét képezi együtt 
tulajdonos a bérbeadott indaz, a mit a véve 

ház hagználata fejében a bérlőtől huz. A bér 
e czimen jövedelem alatt tehát nemcsak az 

tényleg kikötött pénzbeli szolgáltatást, hanem 
a bérlemény mindaz értendő, mit a bérlő 

szglab fejében ellenértékkép fizet; ilyenek 
üzkárbiztositék, állami és községi adók, 

kbnmunka és házjavitások vagy állandó átala- 
kitások költsége, továbbá mindazon összegek, 

vizvezeték, 
ily 

melyeket a bérlő a bérbeadónak 
más éjjeli zenő kihordás és 

én fizet s végre ek czimén nemü költ 
minden e réb terrmészetbati szolgálások. En- 

k nél fogva a háztulajdonos vagy ann 
hatalmazottja a lakbéreket minden épületnél, 

lakrészeknél általá- 
ban mrden levonás nélkül ugy köteles beval- 

megköttettek, illetőleg ő ki 

lakosztálynál vagy egyes 

házadóvallomásha nem bejegyzendők 
ezen észrevételek a házadó kivetésnél figye 
lembe nem vétetnek, az okból, 
hekről szóló vallomások azoknak az általános 
pótadó kivetésnéli figyolembe végett 
ülön az ezen czélra szánt vallomási ivekkel 

mindenkor minden év 
városi adóhivatalnál benyujtandók. 

n 
házfelügyelő, a ki a házbérvallomást be ne 
adja, vagy a hiányos alakban kiadott vallo- 

ás hivatalosan megjelölt hiányait az adóki- 
vető közegek által kitüzött legalább nyolcz 
napi záros határidő alatt nem pótolja a hi 
ányok kipótlása helyszini 
szemle költségeit viselni tartozik 
50 frtig terjedhető pénzbirsággal büntetendő. 

ad iránt, Tén 
melyekből bárkinek házbérjövedelme m egitél. 
hető köteles mindenki tudomása szerint felvi- 
lágositást adni, 
által felszólittatik. 

bizonyiésk a vallomás helyességét, 

n az illető rovatba bejegyzése álta 
bérvallomási 

meg- 

Sz. 1592 

beirandó, mely 
illetőleg lakrész után az, 

ugy 
mivel 

hogy a ter 8035 

vétele 

január hó folyamán a 

Azon házbirtokos, házgondnok vagy k nak. 

végett elrendelt 
és 1 Írttól 

viszonyok és adatok nyleges 

ha erre a pénzügyi közegek 

Az árverezők 

ILLYÉS ANDRÁS 
b 

622 (2-2) 

ms 

J92. 

Hirdetmény. 

Krizba község irodáján f. évi deczem- 
ber hó 18-án délelőtt 10 órakor 

4000 db tölgytörzs 
becsült fatömeggel tömköbméterre 

5316 frt 10 kr kikiáltási ár 

mellett a legtöbbet igérőnek fog eladatni 

kötelesek a kikiáltási a 
ár 109/, át bánatpénz gyanáut letenni. — 
Szabályszerű zárt ajánlatok is elfogadtat- 

z árverezési feltételek a község 

irodáján megtekinthetők. 

A község előljárósága : 

BUNA SÁNDOR 

iró. jegyző. 

g ékb 
most is elfogadok, ugyszintén mindenféle 

sitása napi árfolyam ett. 
Előlegeket arujtok ekbuptyokra 

A BUDAPESTI 

villamos vasut régzvényei 

apirra már 
már most is nagy kerralefnek örvendenek. 

fz Megbizásokat ezen 

tőzsdei megbizásokat 

l1e gi utányosabb felételek mellett 
indennemü srkákrarir vétele és eláru- 

BRANDL ARNOLD 
bank és váltóháza 

BUDAPEST, Deák-tér 1.I em. 
Wodianer-féle palota. 603 (3-3) 

ml gtttemeébés 
A lakbérlők magán a bérvallomási iven 

nevöknek 
a háztulajdonos kötelességszerű felhivása foly- 

tal. 
A házbirtokos, ki a ivet 

annak kitöltése előtt azaz mielőtt abba a bér- 
összegeket bejegyezte volna, a lakbérlőkkel 
aláiratja, annyiszor büntettetik 100 frttal, a 
hány Métlen követte el ezen mulasztást. 

befizetett birság egészben a feljelen 
tőnek det 

a a házbirtokos és lakbérlő közötti 
egyetértésből szándékosan követtetett el a 
kijátszása ez által az államkincstár megkáro- 

mindkét fél a megröviditésnek kitett 
öss 
a büntetes alól azonban felmentetik a tendb 
ha törvény megszegését 15 nap alatt ő maga 

ielené re a pénzügyi hatóságna 
a házbirtokos, a ki lakásüresedés 

eg ék a házadó nemének megváltozta- 
tását (t. i. azt a körülményt, hogy az eddig 
házosztályadó alá tartozó ház vagy lakrész 
kibérlés folytán házbéradó alá jön, vagy meg- 
forditva) vagy az ideiglenes adómentesség 
megszünését és ennek következtében az adó- 
kötelezettség megkezdését megállapitó körül- 
ényeket a házadó kivetésére hivatott városi 

lani, a mint azok 
nem bérelteknél megköthetők volnának. m 

A butorral bérbeadott épületek vagy adóhvatalnál a változás beálltát köve ő 14 nap 

lakások oly formán bevallandók házadó alatt be nem jelenti, jövedéki éel követ 
nélkül lettek el, melynek birsága az 6883 évi XLIV. t. 

cz. 100. §-a értelmében 1-8 nni mint azon 
megkárosittatott. 

kivetésért, mintha azok butor 

azon összege, mely o 
tulajdonos által a rallosmád ivben számszerint 

áll akkor is, ha szintén kimutatan 
egy lakás kerttel kiadatott volna bérbe, mely 

bérösszeg szintén be- esetben a k eső 

volna bérbe adva, azonban az összes házbér 

a butorzatra esik, a ház- összeg, melylyel a kincstár 
Ha pedig ezen összeg nem tudatik a t 
1–500 forint. A házadó a városi adóhivata 
által vettetik ki. 

Brassó, 1892. november hó 19-én 

A városi tanács. 
vallandó lesz. 

Ha azonban valamely lakrész vagy ház 
az 1892 é folyma alatt üresen állott a val- 

vidoottémomzmamebbbn 

ggygomagsotae 
A 

Tiszta vér 

Titkos betegségek, görvely, kiütések és- 
sápadtság általános bágyadtság, gyön 
geség eltúnnek az egészséges vér mellett ! 

Sikeres eredményért kezeskedünk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- 
lendő. 
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Brassó, 

Óvás: 

és a sok keserüvizben 

esetekben, melyekben a keserövizek alkalmazást nyerne 
Biztos hatásu és legkisebb kellemet enséget 

gyomormegkeményedés vagy egyéb káros következmény nem 
mosabb használat után sem hat zavarólag az emésztő szervekre, 
kellemes ; mindezek oly előnyös tulajdonságok, melyekre figyelmet fordi 
gyasztóra nézve a legnag jelentőséggel bir; s az itt 
janak egyszersmind intésül azon téves nézet ellen, mintha a kezernvianek csupán hajtó 
atóral a valódi eredmény elérhető lenne. 

A valódi „Rákóczy Ferencz" keserüviz orvos 
a legkedvenébben felel meg mindazon követelményeknek, m 

ezért a vásárlásnál elővigyáza lában megkivántatnak ; 
rüviz veendő, mely már évek óta a legjobbnak bizonyult. 

Rákóczy Ferencz" keserüviz-forrás. 
Tulajdonosa: 

yobb 

Határozottan „Rákóczy Ferencz keserüvizet kérjünk 
at akkor fogadjuk el ezt, ha a czimkén a czég 

est és az aláirás : ános 
aeoban látható 

LOSER JÁNOS, BUDAPESTEN. 

A valódi Hákoczy Ferenocz keserüviz az első helyet foglalja 

miak 
el a keserüvizek sorában. Az ásványi zek kedvező viszonya 

kimutatható na 
sto., káros anyagoknak teljes hiánya malan segyta tetszik mindazon 

ek. 
vagy fájdalmat sem okoz, utána 

mutatkozik s még huza- 
pedig aránylag 
itani minden fo 

mondottak szolgál- 

salé 

Buda 

i tekintélyek szakvéleménye szerint 
elyek egy keserüviztől álta 
t szükséges s csak oly kese- 
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mköláábbkádót 
nyomáatott kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDÉS irodalmi s műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában 
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